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NARÏ IÂZENIÂ VLAÂ DY

ze dne 13. srpna 1997

o vyÂsÏi a zpuÊ sobu odvaÂdeÏnõÂ prostrÏedkuÊ puÊ vodcuÊ radioaktivnõÂch odpaduÊ na jadernyÂ uÂcÏet

VlaÂda narÏizuje podle § 27 odst. 5 zaÂkona cÏ. 18/
/1997 Sb., o mõÂroveÂm vyuzÏõÂvaÂnõÂ jaderneÂ energie a ioni-
zujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ (atomovyÂ zaÂkon) a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ
neÏkteryÂch zaÂkonuÊ :

§ 1

Odvod od puÊ vodcuÊ radioaktivnõÂch odpaduÊ
z jadernyÂch elektraÂren

(1) ZaÂkladem odvodu od puÊ vodcuÊ radioaktivnõÂch
odpaduÊ provozujõÂcõÂch jaderneÂ elektraÂrny je pruÊ meÏrnaÂ
rocÏnõÂ vyÂroba elektrickeÂ energie meÏrÏeneÂ na svorkaÂch
generaÂtoru, vypocÏtenaÂ pruÊ meÏrem ze skutecÏneÏ vyro-
beneÂ elektrickeÂ energie za poslednõÂch peÏt kalendaÂrÏnõÂch

rokuÊ prÏedchaÂzejõÂcõÂch kalendaÂrÏnõÂmu roku, za kteryÂ se
odvod provaÂdõÂ.

(2) Sazba odvodu cÏinõÂ 50 KcÏ za kazÏdou megawatt-
hodinu ze zaÂkladu odvodu podle odstavce 1.

(3) PrÏiznaÂnõÂ k odvodu podaÂvaÂ puÊ vodce radioak-
tivnõÂch odpaduÊ SpraÂveÏ uÂlozÏisÏt' radioaktivnõÂch odpaduÊ
(daÂle jen ¹SpraÂvaª) nejpozdeÏji do 15. ledna roku, za
kteryÂ se odvod provaÂdõÂ (daÂle jen ¹prÏõÂslusÏneÂ obdobõÂª),
a to na tiskopise vydaneÂm SpraÂvou.

(4) Odvod se platõÂ ve splaÂtkaÂch, ktereÂ jsou splatneÂ
nejpozdeÏji do konce kazÏdeÂho kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce ve



vyÂsÏi odpovõÂdajõÂcõÂ jedneÂ dvanaÂctineÏ rocÏnõÂho odvodu za
prÏõÂslusÏneÂ obdobõÂ.

§ 2

Odvod od ostatnõÂch puÊ vodcuÊ radioaktivnõÂch odpaduÊ

OstatnõÂ puÊ vodci radioaktivnõÂch odpaduÊ se pova-
zÏujõÂ za puÊ vodce maleÂho mnozÏstvõÂ radioaktivnõÂch od-
paduÊ 1) a budou platit odvod ve prospeÏch jaderneÂho
uÂcÏtu prostrÏednictvõÂm SpraÂvy formou uÂhrady naÂkladuÊ
na ulozÏenõÂ radioaktivnõÂch odpaduÊ jednoraÂzoveÏ, po prÏe-
vzetõÂ jejich radioaktivnõÂch odpaduÊ SpraÂvou.

§ 3

Evidence plaÂtcuÊ odvoduÊ

(1) Osoba, kteraÂ zÏaÂdaÂ StaÂtnõÂ uÂrÏad pro jadernou
bezpecÏnost (daÂle jen ¹UÂ rÏadª) o povolenõÂ cÏinnosti podle
ustanovenõÂ zaÂkona,2) prÏi ktereÂ majõÂ vznikat radioak-
tivnõÂ odpady, je povinna zaevidovat se zaÂrovenÏ u SpraÂvy
jako budoucõÂ puÊ vodce radioaktivnõÂch odpaduÊ .

(2) PrÏi plneÏnõÂ evidencÏnõÂ povinnosti podle od-
stavce 1 se na tiskopise vydaneÂm SpraÂvou uvedou tyto
uÂdaje:

a) jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, rodneÂ cÏõÂslo, trvalyÂ pobyt, mõÂsto
podnikaÂnõÂ, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo, uÂdaje o cÏinnosti,
z ktereÂ by v prÏõÂpadeÏ vydaÂnõÂ povolenõÂ UÂ rÏadem ra-
dioaktivnõÂ odpady vznikaly a o jejich prÏedpoklaÂ-
daneÂm druhu a mnozÏstvõÂ, jde-li o fyzickou osobu,
nebo

b) naÂzev a praÂvnõÂ formu, sõÂdlo, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo,
jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a trvalyÂ pobyt osob, ktereÂ majõÂ
postavenõÂ statutaÂrnõÂho orgaÂnu, uÂdaje o cÏinnosti,
z ktereÂ by v prÏõÂpadeÏ vydaÂnõÂ povolenõÂ UÂ rÏadem ra-
dioaktivnõÂ odpady vznikaly a o jejich prÏedpoklaÂ-
daneÂm druhu a mnozÏstvõÂ, jde-li o praÂvnickou
osobu.

(3) SpraÂva proveÏrÏõÂ uÂdaje uvedeneÂ osobou zÏaÂdajõÂcõÂ
o zaevidovaÂnõÂ, vyzve ji prÏõÂpadneÏ k jejich doplneÏnõÂ ve
stanoveneÂ lhuÊ teÏ a poteÂ jõÂ prÏõÂdeÏlõÂ evidencÏnõÂ cÏõÂslo, ktereÂ je

tato osoba povinna uvaÂdeÏt ve vsÏech prÏõÂpadech prÏi styku
se SpraÂvou.

(4) SpraÂva vede evidenci plaÂtcuÊ odvoduÊ , ve ktereÂ
eviduje, jde-li o fyzickou osobu, jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ,
rodneÂ cÏõÂslo, trvalyÂ pobyt, jde-li o praÂvnickou osobu,
obchodnõÂ jmeÂno plaÂtce odvoduÊ a jeho sõÂdlo, daÂle iden-
tifikacÏnõÂ cÏõÂslo, prÏideÏleneÂ evidencÏnõÂ cÏõÂslo, cÏõÂslo smlouvy
uzavrÏeneÂ mezi puÊ vodcem a SpraÂvou,3) stanovenou vyÂsÏi
odvodu, vyÂsÏi splaÂtek pro daneÂ odvodoveÂ obdobõÂ, da-
tum prÏipsaÂnõÂ jednotlivyÂch odvoduÊ , prÏõÂpadneÏ splaÂtek na
jadernyÂ uÂcÏet a jejich vyÂsÏi.

(5) Evidence plaÂtce odvoduÊ musõÂ byÂt vedena po
celou dobu trvaÂnõÂ jeho povinnosti odvaÂdeÏt prostrÏedky
na jadernyÂ uÂcÏet a archivovaÂna po dobu nejmeÂneÏ peÏti let
po ukoncÏenõÂ teÂto povinnosti.

§ 4

PrÏechodnaÂ a zaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

(1) Povinnost zaevidovat se a podat prÏiznaÂnõÂ k od-
vodu podle tohoto narÏõÂzenõÂ vznikaÂ i puÊ vodcuÊ m ra-
dioaktivnõÂch odpaduÊ , kterÏõÂ ke dni nabytõÂ uÂcÏinnosti to-
hoto narÏõÂzenõÂ jizÏ provozujõÂ jaderneÂ elektraÂrny, a to
prvnõÂm dnem meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po meÏsõÂci, ve kte-
reÂm nabyde toto narÏõÂzenõÂ uÂcÏinnosti. Odvod na kalen-
daÂrÏnõÂ rok, v jehozÏ pruÊ beÏhu nabyde toto narÏõÂzenõÂ uÂcÏin-
nosti, se vypocÏte ve vyÂsÏi podle § 1 snõÂzÏeneÂ o pomeÏrnou
cÏaÂst odpovõÂdajõÂcõÂ pocÏtu meÏsõÂcuÊ od pocÏaÂtku roku do
konce meÏsõÂce, v neÏmzÏ toto narÏõÂzenõÂ nabyde uÂcÏinnosti.
V tomto prÏõÂpadeÏ se vyÂsÏe jednotlivyÂch splaÂtek rovnaÂ
podõÂlu odvodu a pocÏtu meÏsõÂcuÊ zbyÂvajõÂcõÂch do konce
prÏõÂslusÏneÂho obdobõÂ, pocÏõÂnaje meÏsõÂcem naÂsledujõÂcõÂm
po meÏsõÂci, v neÏmzÏ nabylo toto narÏõÂzenõÂ uÂcÏinnosti.

(2) ObdobneÏ se podle odstavce 1 postupuje v prÏõÂ-
padeÏ, kdy osobeÏ povinneÂ platit odvod tato povinnost
vznikne nebo zanikne v pruÊ beÏhu prÏõÂslusÏneÂho obdobõÂ.

§ 5

UÂ cÏinnost

Toto narÏõÂzenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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PrÏedseda vlaÂdy:

prof. Ing. Klaus CSc. v. r.

Ministr pruÊ myslu a obchodu:

JUDr. KuÈ hnl v. r.

1) § 27 odst. 5 zaÂkona cÏ. 18/1997 Sb., o mõÂroveÂm vyuzÏõÂvaÂnõÂ jaderneÂ energie a ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ (atomovyÂ zaÂkon) a o zmeÏneÏ
a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch zaÂkonuÊ .

2) § 9 zaÂkona cÏ. 18/1997 Sb.
3) § 31 odst. 2 zaÂkona cÏ. 18/1997 Sb.
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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva zdravotnictvõÂ

ze dne 1. zaÂrÏõÂ 1997,

kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka Ministerstva zdravotnictvõÂ CÏ eskeÂ republiky cÏ. 49/1993 Sb.,

o technickyÂch a veÏcnyÂch pozÏadavcõÂch na vybavenõÂ zdravotnickyÂch zarÏõÂzenõÂ,

ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky Ministerstva zdravotnictvõÂ cÏ. 51/1995 Sb.

Ministerstvo zdravotnictvõÂ stanovõÂ podle § 18b
a § 70 odst. 1 põÂsm. c) zaÂkona cÏ. 20/1966 Sb., o peÂcÏi
o zdravõÂ lidu, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 548/1991 Sb., a podle
§ 4 odst. 2 põÂsm. b) zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 160/
/1992 Sb., o zdravotnõÂ peÂcÏi v nestaÂtnõÂch zdravotnic-
kyÂch zarÏõÂzenõÂch:

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka Ministerstva zdravotnictvõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky cÏ. 49/1993 Sb., o technickyÂch a veÏcnyÂch pozÏadav-
cõÂch na vybavenõÂ zdravotnickyÂch zarÏõÂzenõÂ, ve zneÏnõÂ vy-
hlaÂsÏky Ministerstva zdravotnictvõÂ cÏ. 51/1995 Sb., se
meÏnõÂ a doplnÏ uje takto:

V prÏõÂloze k vyhlaÂsÏce v cÏaÂsti III. ZdravotnickaÂ zaÂ-
chrannaÂ sluzÏba a doprava raneÏnyÂch, nemocnyÂch
a rodicÏek v bodu 3. põÂsm. A ± ZdravotnickaÂ vozidla

1. v põÂsmenu a) polozÏce aa) se vypousÏteÏjõÂ slova
¹(vozidla Forman Medica a Forman Plus mohou do-
pravu raneÏnyÂch, nemocnyÂch a rodicÏek vykonaÂvat na
zaÂkladeÏ indikace leÂkarÏe po dobu dvou let od nabytõÂ
uÂcÏinnosti teÂto vyhlaÂsÏky)ª;

2. v põÂsmenu b) polozÏce bb) se vypousÏteÏjõÂ slova
¹defibrilaÂtorem prÏenosnyÂm s mozÏnostõÂ monitorovaÂnõÂ
EKG (do dvou let od nabytõÂ uÂcÏinnosti teÂto vyhlaÂsÏky),ª;

3. v põÂsmenu b) za polozÏkou bc) se tecÏka nahra-
zuje strÏednõÂkem a prÏipojuje se põÂsmeno c), ktereÂ znõÂ:

¹c) vozidla Forman Medica a Forman Plus splnÏ ujõÂcõÂ

podmõÂnky pro provoz na pozemnõÂch komunika-
cõÂch vybavenaÂ radiokomunikacÏnõÂm zarÏõÂzenõÂm, vyÂ-
strazÏnyÂm sveÏtelnyÂm a zvukovyÂm zarÏõÂzenõÂm a daÂle
vybavenaÂ

rucÏnõÂm dyÂchacõÂm krÏõÂsicõÂm prÏõÂstrojem a maskami
pro deÏti a dospeÏleÂ,

fixacÏnõÂmi dlahami,

uÂcÏinnou odsaÂvacÏkou,

pomuÊ ckami pro uÂcÏinneÂ staveÏnõÂ krvaÂcenõÂ (Marti-
novo sÏkrtidlo),

sterilnõÂmi obvazy,

chirurgickyÂmi rukavicemi sterilnõÂmi i nesterilnõÂmi,

desinfekcÏnõÂm roztokem,

Ophtalem k vyÂplachu ocÏõÂ,

hlinõÂkovou foÂliõÂ pro udrzÏovaÂnõÂ teÏlesneÂ teploty

ca) pro poskytovaÂnõÂ leÂkarÏskeÂ sluzÏby prvnõÂ po-
moci prÏi prÏepraveÏ stabilizovanyÂch pacientuÊ
na zaÂkladeÏ indikace leÂkarÏe;

cb) pro dopravu nemocnyÂch, raneÏnyÂch a rodicÏek
ve stabilizovaneÂm stavu a na zaÂkladeÏ indikace
leÂkarÏe;

cd) pro prÏepravu odbornõÂkuÊ , krve a krevnõÂch de-
rivaÂtuÊ a biologickyÂch materiaÂluÊ .ª.

CÏ l. II

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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Ministr:

PhDr. StraÂskyÂ v. r.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 28. cÏervna 1996 byla v Dublinu podepsaÂna Dohoda mezi
CÏ eskou republikou a Irskem o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 13 odst. 1 dnem 1. srpna 1997.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi CÏ eskou republikou a Irskem

o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic

CÏ eskaÂ republika a Irsko (daÂle jen ¹smluvnõÂ stra-
nyª),

vedeny prÏaÂnõÂm vytvorÏit prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro
veÏtsÏõÂ investovaÂnõÂ investory jedneÂ smluvnõÂ strany na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany,

uznaÂvajõÂce, zÏe podpora a vzaÂjemnaÂ ochrana tako-
veÂho investovaÂnõÂ podle mezinaÂrodnõÂ smlouvy prÏispeÏje
k povzbuzenõÂ individuaÂlnõÂ podnikatelskeÂ aktivity
a zvyÂsÏõÂ prosperitu v obou smluvnõÂch stranaÂch,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto dohody:

1. Pojem ¹investiceª znamenaÂ kazÏdou majetko-
vou hodnotu investovanou v souvislosti s podnikatel-
skyÂmi aktivitami investorem jedneÂ smluvnõÂ strany na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany v souladu s praÂvnõÂmi prÏed-
pisy druheÂ smluvnõÂ strany a zahranuje zejmeÂna, nikoli
vsÏak vyÂlucÏneÏ:

a) movityÂ a nemovityÂ majetek a jakaÂkoli jinaÂ majet-
kovaÂ praÂva, jako jsou hypoteÂky, zaÂstavy nebo zaÂ-
ruky;

b) podõÂly, akcie a nezajisÏteÏneÂ dluhopisy spolecÏnostõÂ
a jakeÂkoli jineÂ formy uÂcÏasti ve spolecÏnostech;

c) peneÏzÏnõÂ pohledaÂvky nebo naÂroky na jakeÂkoli
plneÏnõÂ ze smlouvy majõÂcõÂ financÏnõÂ hodnotu sou-
visejõÂcõÂ s investicõÂ;

d) praÂva z oblasti dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ vcÏetneÏ autor-
skyÂch praÂv, praÂv z ochrannyÂch znaÂmek, patentuÊ ,
pruÊ myslovyÂch vzoruÊ , technickyÂch postupuÊ ,
know-how, obchodnõÂch tajemstvõÂ, obchodnõÂch
jmen a goodwill, spojenaÂ s investicõÂ;

e) jakaÂkoli praÂva vyplyÂvajõÂcõÂ ze zaÂkona nebo ze

smluvnõÂho ujednaÂnõÂ a jakeÂkoli licence a povolenõÂ
podle zaÂkona, vcÏetneÏ licencõÂ k pruÊ zkumu, teÏzÏbeÏ,
kultivaci nebo vyuzÏõÂvaÂnõÂ prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .

JakaÂkoli zmeÏna formy, v nõÂzÏ jsou hodnoty investovaÂny,
nebude mõÂt vliv na jejich charakter jako investice.

2. Pojem ¹investorª znamenaÂ jakoukoli fyzickou
nebo praÂvnickou osobu, kteraÂ investuje na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany.

a) Pojem ¹fyzickaÂ osobaª znamenaÂ jakoukoli fyzic-
kou osobu majõÂcõÂ obcÏanstvõÂ neÏktereÂ ze smluvnõÂch
stran v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem.

b) Pojem ¹praÂvnickaÂ osobaª znamenaÂ:
(i) ve vztahu k CÏ eskeÂ republice jakoukoli spo-

lecÏnost zaregistrovanou nebo zrÏõÂzenou v sou-
ladu s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem a uznanou jõÂm za
praÂvnickou osobu, kteraÂ maÂ sveÂ sõÂdlo na
uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky;

(ii) ve vztahu k Irsku jakoukoli spolecÏnost zare-
gistrovanou nebo zrÏõÂzenou v souladu s jeho
praÂvnõÂm rÏaÂdem a uznanou jõÂm za praÂvnickou
osobu, kteraÂ maÂ sveÂ uÂstrÏednõÂ vedenõÂ a rÏõÂzenõÂ
na uÂzemõÂ Irska.

3. Pojem ¹vyÂnosyª znamenaÂ cÏaÂstky plynoucõÂ z in-
vestice a zahrnuje zejmeÂna, ne vsÏak vyÂlucÏneÏ, zisky,
uÂroky z puÊ jcÏek, prÏõÂruÊ stky kapitaÂlu, dividendy, licencÏnõÂ
nebo jineÂ poplatky.

4. Pojem ¹uÂzemõÂª znamenaÂ:

a) v prÏõÂpadeÏ CÏ eskeÂ republiky uÂzemõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky, nad kteryÂm CÏ eskaÂ republika vykonaÂvaÂ
svrchovanost, svrchovanaÂ praÂva nebo jurisdikci
v souladu s mezinaÂrodnõÂm praÂvem;

b) v prÏõÂpadeÏ Irska uÂzemõÂ, nad kteryÂm vlaÂda Irska vy-
konaÂvaÂ jurisdikci, vcÏetneÏ jakeÂkoli oblasti, kteraÂ
v souladu s mezinaÂrodnõÂm praÂvem vcÏetneÏ UÂ mluvy
SpojenyÂch naÂroduÊ o morÏskeÂm praÂvu otevrÏeneÂ

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 226 / 1997Strana 4716 CÏ aÂstka 79



k podpisu v Montego Bay dne 10. prosince 1982
a v New Yorku dne 1. cÏervence 1983 byla nebo
v budoucnu muÊ zÏe byÂt oznacÏena podle zaÂkonuÊ Irs-
ka tyÂkajõÂcõÂch se kontinentaÂlnõÂho sÏelfu za oblast,
v nõÂzÏ Irsko muÊ zÏe uplatnÏ ovat svaÂ praÂva ve vztahu
k morÏskeÂmu dnu a podlozÏõÂ a jejich prÏõÂrodnõÂm
zdrojuÊ m.

CÏ laÂ nek 2

Podpora a ochrana investic

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude podporovat a vytvaÂ-
rÏet prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro investory druheÂ smluvnõÂ
strany, aby investovali na jejõÂm uÂzemõÂ, a bude prÏipousÏ-
teÏt takoveÂ investice v souladu se svyÂmi praÂvnõÂmi prÏed-
pisy.

2. InvesticõÂm investoruÊ kazÏdeÂ smluvnõÂ strany
bude v kazÏdeÂ dobeÏ poskytnuto rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ za-
chaÂzenõÂ a budou se teÏsÏit plneÂ ochraneÏ a bezpecÏnosti na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany. ZÏ aÂdnaÂ ze smluvnõÂch stran
zÏaÂdnyÂm zpuÊ sobem neposÏkodõÂ neoduÊ vodneÏnyÂmi nebo
diskriminacÏnõÂmi opatrÏenõÂmi rÏõÂzenõÂ, udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ,
vyuzÏõÂvaÂnõÂ nebo naklaÂdaÂnõÂ s investicemi na sveÂm uÂzemõÂ
investory druheÂ smluvnõÂ strany. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana
bude plnit zaÂvazky, do kteryÂch mohla vstoupit ve
vztahu k investicõÂm investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 3

NaÂrodnõÂ zachaÂzenõÂ a dolozÏka nejvysÏsÏõÂch vyÂhod

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investicõÂm a vyÂnosuÊ m investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany
zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a nenõÂ meÂneÏ
prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje investicõÂm a vyÂnosuÊ m
svyÂch vlastnõÂch investoruÊ nebo investicõÂm a vyÂnosuÊ m
investoruÊ jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu, podle toho, ktereÂ
z nich je prÏõÂzniveÏjsÏõÂ.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany, pokud jde o rÏõÂzenõÂ,
udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ, vyuzÏõÂvaÂnõÂ nebo naklaÂdaÂnõÂ s jejich
investicõÂ, zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a nenõÂ
meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje svyÂm vlastnõÂm in-
vestoruÊ m nebo investoruÊ m jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu,
podle toho, ktereÂ z nich je prÏõÂzniveÏjsÏõÂ.

3. UstanovenõÂ teÂto dohody vztahujõÂcõÂ se k poskyt-
nutõÂ zachaÂzenõÂ ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂho, nezÏ ktereÂ bylo po-
skytnuto investoruÊ m neÏktereÂ ze smluvnõÂch stran nebo
jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu, nelze vyklaÂdat tak, zÏe zavazujõÂ
jednu smluvnõÂ stranu poskytnout investoruÊ m druheÂ
smluvnõÂ strany prospeÏch jakeÂhokoli zachaÂzenõÂ, vyÂhody
nebo vyÂsady vyplyÂvajõÂcõÂ z jakeÂkoli existujõÂcõÂ nebo bu-
doucõÂ celnõÂ unie nebo zoÂny volneÂho obchodu nebo
hospodaÂrÏskeÂ a meÏnoveÂ unie nebo podobnyÂch mezinaÂ-
rodnõÂch dohod vedoucõÂch k takovyÂm uniõÂm nebo in-
stitucõÂm nebo jinyÂch forem regionaÂlnõÂ hospodaÂrÏskeÂ
spolupraÂce, jejichzÏ cÏlenem neÏkteraÂ ze smluvnõÂch stran
je nebo se muÊ zÏe staÂt.

CÏ laÂ nek 4

NaÂhrada za ztraÂty

1. JestlizÏe investice investoruÊ jedneÂ nebo druheÂ
smluvnõÂ strany utrpõÂ ztraÂty naÂsledkem vaÂlky, ozbroje-
neÂho konfliktu, vyÂjimecÏneÂho stavu, povstaÂnõÂ, vzpoury,
nepokojuÊ nebo jinyÂch podobnyÂch udaÂlostõÂ na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany, poskytne jim tato smluvnõÂ strana
zachaÂzenõÂ, pokud jde o naÂhradu, odsÏkodneÏnõÂ, vyrov-
naÂnõÂ nebo jineÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ, ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ
poskytne tato smluvnõÂ strana svyÂm vlastnõÂm investo-
ruÊ m nebo investoruÊ m jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu.

2. Bez ohledu na odstavec 1 tohoto cÏlaÂnku bude
investoruÊ m jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ prÏi jakyÂchkoli
udaÂlostech uvedenyÂch v prÏedchaÂzejõÂcõÂm odstavci utrpõÂ
ztraÂty na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany spocÏõÂvajõÂcõÂ v:

a) zabavenõÂ jejich majetku silami nebo uÂrÏednõÂmi
orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany; nebo

b) znicÏenõÂ jejich majetku silami nebo uÂrÏednõÂmi
orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany, ktereÂ nebylo zpuÊ so-
beno bojovyÂmi akcemi nebo nebylo vyvolaÂno ne-
zbytnostõÂ situace,

poskytnuta naÂhrada nebo okamzÏiteÂ, prÏimeÏrÏeneÂ a uÂcÏinneÂ
odsÏkodneÏnõÂ za ztraÂty utrpeÏneÂ beÏhem zabõÂraÂnõÂ nebo
v duÊ sledku znicÏenõÂ majetku. VyÂsledneÂ platby budou
volneÏ prÏevoditelneÂ ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ bez pro-
dlenõÂ.

CÏ laÂ nek 5

VyvlastneÏnõÂ

1. Investice investoruÊ ktereÂkoli ze smluvnõÂch
stran nebudou znaÂrodneÏny, vyvlastneÏny nebo podro-
beny opatrÏenõÂm majõÂcõÂm stejnyÂ uÂcÏinek jako znaÂrodneÏnõÂ
nebo vyvlastneÏnõÂ (daÂle jen ¹vyvlastneÏnõÂª) na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany, s vyÂjimkou verÏejneÂho zaÂjmu.
VyvlastneÏnõÂ bude provedeno postupem podle zaÂkona,
na nediskriminacÏnõÂm zaÂkladeÏ a bude provaÂzeno zapla-
cenõÂm okamzÏiteÂ, prÏimeÏrÏeneÂ a uÂcÏinneÂ naÂhrady. TakovaÂ
naÂhrada se bude rovnat trzÏnõÂ hodnoteÏ vyvlastneÏneÂ in-
vestice stanoveneÂ v souladu s prÏõÂslusÏnyÂmi zaÂkony
smluvnõÂch stran, bude zahrnovat uÂrok, bude vyplacena
bez prodlenõÂ, bude uÂcÏinneÏ realizovatelnaÂ a volneÏ prÏe-
voditelnaÂ ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ.

2. DotcÏenyÂ investor bude mõÂt praÂvo na neod-
kladneÂ posouzenõÂ sveÂho prÏõÂpadu a ohodnocenõÂ sveÂ in-
vestice soudnõÂmi nebo jinyÂmi nezaÂvislyÂmi orgaÂny teÂto
smluvnõÂ strany v souladu s principy stanovenyÂmi
v tomto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 6

PrÏevod investice a vyÂnosuÊ

1. SmluvnõÂ strany zajistõÂ volnyÂ prÏevod plateb spo-
jenyÂch s investicemi a vyÂnosy. PrÏevody budou prove-
deny ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ bez omezenõÂ a zbytecÏ-
neÂho prodlenõÂ. TakoveÂ prÏevody zahrnujõÂ zejmeÂna, ni-
koli vsÏak vyÂlucÏneÏ:
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a) kapitaÂl a dodatecÏneÂ cÏaÂstky k udrzÏenõÂ nebo zveÏtsÏenõÂ
investice;

b) zisky, uÂroky, dividendy a jineÂ beÏzÏneÂ prÏõÂjmy;

c) cÏaÂstky na splacenõÂ puÊ jcÏek;

d) licencÏnõÂ nebo jineÂ poplatky;

e) vyÂnosy z prodeje nebo likvidace investice;

f) vyÂdeÏlky fyzickyÂch osob v souladu s praÂvnõÂmi
prÏedpisy teÂ smluvnõÂ strany, kde investice byla
uskutecÏneÏna.

2. Pro uÂcÏely teÂto dohody smeÏnnyÂ kurz bude prÏe-
vlaÂdajõÂcõÂ trzÏnõÂ kurz pro beÏzÏneÂ transakce pouzÏõÂvanyÂ
v den prÏevodu, pokud nenõÂ dohodnuto jinak.

3. PrÏevody budou povazÏovaÂny za provedeneÂ bez
¹zbytecÏneÂho prodlenõÂª ve smyslu odstavce 1 tohoto
cÏlaÂnku, jestlizÏe byly provedeny ve lhuÊ teÏ, kteraÂ je nor-
maÂlneÏ nezbytnaÂ pro provedenõÂ takoveÂho prÏevodu. Ta-
kovaÂ lhuÊ ta za zÏaÂdnyÂch okolnostõÂ neprÏekrocÏõÂ dva meÏ-
sõÂce.

CÏ laÂ nek 7

PostoupenõÂ praÂv

1. JestlizÏe jedna smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ
agentura (¹prvnõÂ smluvnõÂ stranaª) provede platbu po-
dle odsÏkodneÏnõÂ poskytnuteÂho ve vztahu k investici na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany (¹druhaÂ smluvnõÂ stranaª),
druhaÂ smluvnõÂ strana uznaÂ:

a) postoupenõÂ vsÏech praÂv a naÂrokuÊ odsÏkodnÏ ovaneÂ
strany prvnõÂ smluvnõÂ straneÏ na zaÂkladeÏ zaÂkona
nebo praÂvnõÂho ujednaÂnõÂ, a

b) zÏe prvnõÂ smluvnõÂ strana je opraÂvneÏna uplatnÏ ovat
takovaÂ praÂva a vymaÂhat takoveÂ naÂroky na zaÂkladeÏ
postoupenõÂ praÂv ve stejneÂm rozsahu jako odsÏkod-
nÏ ovanaÂ strana.

2. PrvnõÂ smluvnõÂ strana bude mõÂt naÂrok za vsÏech
okolnostõÂ na stejneÂ zachaÂzenõÂ, pokud jde o:

a) praÂva a naÂroky, ktereÂ zõÂskala z titulu postoupenõÂ
praÂv, a

b) jakeÂkoli platby obdrzÏeneÂ prÏi uplatnÏ ovaÂnõÂ teÏchto
praÂv a naÂrokuÊ ,

jako meÏla naÂrok obdrzÏet odsÏkodnÏ ovanaÂ strana na zaÂ-
kladeÏ teÂto dohody s ohledem na danou investici a k nõÂ
se vztahujõÂcõÂ vyÂnosy, a prÏevezme zaÂvazky vztahujõÂcõÂ se
k investici.

CÏ laÂ nek 8

RÏ esÏenõÂ sporuÊ z investic mezi smluvnõÂ stranou
a investorem druheÂ smluvnõÂ strany

1. JakyÂkoli spor, kteryÂ muÊ zÏe vzniknout mezi in-
vestorem jedneÂ smluvnõÂ strany a druhou smluvnõÂ stra-
nou v souvislosti s investicõÂ na uÂzemõÂ teÂto druheÂ
smluvnõÂ strany, bude podleÂhat jednaÂnõÂm mezi stranami
ve sporu.

2. JestlizÏe jakyÂkoli spor mezi investorem jedneÂ
smluvnõÂ strany a druhou smluvnõÂ stranou nemuÊ zÏe byÂt
tak vyrÏesÏen ve lhuÊ teÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne põÂsemneÂho
oznaÂmenõÂ naÂroku, je investor opraÂvneÏn prÏedlozÏit spor
bud':

a) MezinaÂrodnõÂmu strÏedisku pro rÏesÏenõÂ sporuÊ z inves-
tic (ICSID) s prÏihleÂdnutõÂm k pouzÏitelnyÂm ustano-
venõÂm UÂ mluvy o rÏesÏenõÂ sporuÊ z investic mezi staÂty
a obcÏany jinyÂch staÂtuÊ otevrÏeneÂ k podpisu ve Wa-
shingtonu D. C. 18. brÏezna 1965;

nebo

b) rozhodci nebo mezinaÂrodnõÂmu rozhodcÏõÂmu
soudu zrÏõÂzeneÂmu ad hoc ustaveneÂmu podle roz-
hodcÏõÂch pravidel Komise Organizace spojenyÂch
naÂroduÊ pro mezinaÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ (UNCI-
TRAL). Strany ve sporu se mohou põÂsemneÏ do-
hodnout na uÂpraveÏ teÏchto pravidel.

3. JakyÂkoli spor prÏedlozÏenyÂ rozhodcÏõÂmu soudu
ad hoc v souladu s prÏedchozõÂm odstavcem 2 (b) bude
rozhodnut na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ teÂto dohody, a pokud
tato dohoda prÏedmeÏtnou problematiku neupravuje, na
zaÂkladeÏ vsÏeobecneÏ uznaÂvanyÂch principuÊ mezinaÂrod-
nõÂho praÂva.

4. RozhodcÏõÂ naÂlez bude konecÏnyÂ a zaÂvaznyÂ pro
obeÏ strany ve sporu.

CÏ laÂ nek 9

RÏ esÏenõÂ sporuÊ mezi smluvnõÂmi stranami

1. Spory mezi smluvnõÂmi stranami tyÂkajõÂcõÂ se vyÂ-
kladu nebo pouzÏitõÂ teÂto dohody by meÏly, pokud to
bude mozÏneÂ, byÂt vyrÏesÏeny jednaÂnõÂmi a konzultacemi.

2. Pokud spor mezi smluvnõÂmi stranami nemuÊ zÏe
byÂt tak vyrÏesÏen ve lhuÊ teÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ , bude na zÏaÂdost
ktereÂkoli smluvnõÂ strany prÏedlozÏen rozhodcÏõÂmu soudu.

3. TakovyÂ rozhodcÏõÂ soud bude ustaven pro kazÏdyÂ
jednotlivyÂ prÏõÂpad naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem: Ve lhuÊ teÏ
dvou meÏsõÂcuÊ od obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti o rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ
kazÏdaÂ smluvnõÂ strana jmenuje jednoho cÏlena soudu.
Tito dva cÏlenoveÂ pak vyberou obcÏana trÏetõÂho staÂtu,
kteryÂ bude se souhlasem obou smluvnõÂch stran jmeno-
vaÂn prÏedsedou soudu. PrÏedseda bude jmenovaÂn ve
lhuÊ teÏ dvou meÏsõÂcuÊ ode dne jmenovaÂnõÂ druhyÂch dvou
cÏlenuÊ .

4. Pokud ve lhuÊ taÂch uvedenyÂch v odstavci 3 to-
hoto cÏlaÂnku nebyla provedena nezbytnaÂ jmenovaÂnõÂ,
muÊ zÏe kteraÂkoli smluvnõÂ strana, neexistuje-li jakaÂkoli
jinaÂ dohoda, pozÏaÂdat prÏedsedu MezinaÂrodnõÂho soudnõÂ-
ho dvora o provedenõÂ jakyÂchkoli nezbytnyÂch jmeno-
vaÂnõÂ. Je-li prÏedseda obcÏanem neÏktereÂ smluvnõÂ strany
nebo nemuÊ zÏe vykonat tento uÂkon z jineÂho duÊ vodu,
bude o provedenõÂ nezbytnyÂch jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn
mõÂstoprÏedseda. Je-li takeÂ mõÂstoprÏedseda obcÏanem neÏ-
ktereÂ smluvnõÂ strany nebo nemuÊ zÏe takeÂ vykonat tento
uÂkon, bude o provedenõÂ nezbytnyÂch jmenovaÂnõÂ pozÏaÂ-

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 226 / 1997Strana 4718 CÏ aÂstka 79



daÂn sluzÏebneÏ nejstarsÏõÂ cÏlen MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho
dvora, kteryÂ nenõÂ obcÏanem neÏktereÂ smluvnõÂ strany.

5. JakyÂkoli spor mezi smluvnõÂmi stranami bude
rozhodnut na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ teÂto dohody, a pokud
Dohoda prÏedmeÏtnou problematiku neupravuje, na zaÂ-
kladeÏ vsÏeobecneÏ uznaÂvanyÂch principuÊ mezinaÂrodnõÂho
praÂva. RozhodcÏõÂ soud prÏijõÂmaÂ sveÂ rozhodnutõÂ veÏtsÏinou
hlasuÊ . TakoveÂ rozhodnutõÂ je zaÂvazneÂ pro obeÏ smluvnõÂ
strany.

6. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana ponese naÂklady sveÂho
vlastnõÂho cÏlena rozhodcÏõÂho soudu a sveÂ uÂcÏasti v roz-
hodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ; naÂklady prÏedsedy a ostatnõÂ vyÂdaje bu-
dou hrazeny smluvnõÂmi stranami rovnyÂm dõÂlem. Roz-
hodcÏõÂ soud muÊ zÏe vsÏak ve sveÂm rozhodnutõÂ narÏõÂdit, zÏe
veÏtsÏõÂ podõÂl naÂkladuÊ ponese jedna ze dvou smluvnõÂch
stran a tento naÂlez bude zaÂvaznyÂ pro obeÏ smluvnõÂ
strany. RozhodcÏõÂ soud urcÏõÂ svaÂ vlastnõÂ jednacõÂ pravidla.

CÏ laÂ nek 10

PouzÏ itõÂ jinyÂch prÏedpisuÊ a zvlaÂsÏtnõÂ zaÂvazky

1. JestlizÏe je neÏkteraÂ otaÂzka rÏesÏena soucÏasneÏ touto
dohodou a jinou mezinaÂrodnõÂ dohodou, existujõÂcõÂ
v soucÏasneÂ dobeÏ nebo uzavrÏenou v budoucnu, jejõÂmizÏ
stranami jsou obeÏ smluvnõÂ strany, nic v teÂto dohodeÏ
nebraÂnõÂ, aby kteraÂkoli ze smluvnõÂch stran nebo jakyÂ-
koli jejõÂ investor, kteryÂ vlastnõÂ investice na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany, vyuzÏil jakyÂchkoli prÏedpisuÊ , ktereÂ jsou
pro neÏho prÏõÂzniveÏjsÏõÂ.

2. JestlizÏe zachaÂzenõÂ, ktereÂ maÂ byÂt poskytnuto
jednou smluvnõÂ stranou investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ
strany v souladu s jejõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy nebo ji-
nyÂmi zvlaÂsÏtnõÂmi smluvnõÂmi ustanovenõÂmi, je prÏõÂzni-
veÏjsÏõÂ, nezÏ ktereÂ je poskytovaÂno touto dohodou, bude
poskytnuto toto prÏõÂzniveÏjsÏõÂ zachaÂzenõÂ.

3. Osoby, na ktereÂ se tato dohoda vztahuje, ne-
jsou vynÏ aty z puÊ sobnosti teÏch irskyÂch praÂvnõÂch prÏed-
pisuÊ , ktereÂ upravujõÂ vstup, pobyt a odchod z uÂzemõÂ
Irska.

CÏ laÂ nek 11

ZdaneÏnõÂ

1. Nic v teÂto dohodeÏ nebude:

a) ovlivnÏ ovat praÂva ktereÂkoli smluvnõÂ strany uklaÂdat
daneÏ v souladu se svyÂmi danÏ ovyÂmi zaÂkony; nebo

b) zavazovat kteroukoli smluvnõÂ stranu poskytnout
investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany prospeÏch jakeÂ-
hokoli zachaÂzenõÂ, vyÂhodu nebo vyÂsadu vyplyÂvajõÂcõÂ
z jakeÂkoli mezinaÂrodnõÂ dohody nebo ujednaÂnõÂ tyÂ-
kajõÂcõÂho se zcela nebo prÏevaÂzÏneÏ zdaneÏnõÂ, jejichzÏ
smluvnõÂ stranou nenõÂ takeÂ druhaÂ smluvnõÂ strana.

2. Bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 8 a 9 teÂto do-
hody bude jakyÂkoli spor tyÂkajõÂcõÂ se zdaneÏnõÂ rozhodo-
vaÂn pouze v souladu s domaÂcõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem smluv-
nõÂch stran a s jakoukoli existujõÂcõÂ nebo budoucõÂ dvou-
strannou nebo mnohostrannou dohodou upravujõÂcõÂ
rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ nebo rozhodovaÂnõÂ danÏ ovyÂch sporuÊ , je-
jichzÏ stranami jsou nebo budou obeÏ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 12

PouzÏitelnost teÂto dohody

UstanovenõÂ teÂto dohody se pouzÏijõÂ na budoucõÂ
investice uskutecÏneÏneÂ investory jedneÂ smluvnõÂ strany
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany a takeÂ na investice exi-
stujõÂcõÂ v souladu s praÂvnõÂmi rÏaÂdy smluvnõÂch stran k datu
vstupu teÂto dohody v platnost.

CÏ laÂ nek 13

Vstup v platnost, trvaÂnõÂ a ukoncÏenõÂ

1. KazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran oznaÂmõÂ druheÂ
smluvnõÂ straneÏ splneÏnõÂ postupuÊ vyzÏadovanyÂch jejõÂm
praÂvnõÂm rÏaÂdem pro vstup teÂto dohody v platnost. Tato
dohoda vstoupõÂ v platnost dnem druheÂ notifikace.

2. Tato dohoda zuÊ stane v platnosti po dobu deseti
let. PoteÂ bude jejõÂ platnost pokracÏovat, dokud neu-
plyne 12 meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy jedna smluvnõÂ strana
obdrzÏõÂ od druheÂ smluvnõÂ strany oznaÂmenõÂ diplomatic-
kou cestou o jejõÂm uÂmyslu ukoncÏit platnost Dohody.

3. Pro investice uskutecÏneÏneÂ prÏed ukoncÏenõÂm
platnosti teÂto dohody zuÊ stanou ustanovenõÂ teÂto do-
hody uÂcÏinnaÂ po dobu deseti let od data ukoncÏenõÂ plat-
nosti.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏni,
podepsali tuto dohodu.

DaÂno ve dvojõÂm vyhotovenõÂ v Dublinu dne
28. cÏervna 1996 v cÏeskeÂm a anglickeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ
oba texty jsou stejneÏ platneÂ.
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Za CÏ eskou republiku: Za Irsko:

Ing. Ivan KocÏaÂrnõÂk CSc. v. r. Enda Kenny v. r.

mõÂstoprÏedseda vlaÂdy a ministr financõÂ ministr turistiky a obchodu



O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

OPATRÏ ENIÂ

Ministerstva financõÂ

ze dne 2. zaÂrÏõÂ 1997,

kteryÂm se stanovujõÂ zmeÏny obsahu a naÂlezÏ itostõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ

Ministerstvo financõÂ stanovõÂ podle § 105 odst. 5
zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon,
ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 113/1997 Sb.:

CÏ l. I

ZpuÊ sob uvaÂdeÏnõÂ uÂdajuÊ do odstavce 33 põÂsemneÂho
celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ,1) kteryÂm se navrhuje propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do rezÏimu, stanovenyÂ v prÏõÂloze 7, cÏaÂsti IX vy-
hlaÂsÏky Ministerstva financõÂ cÏ. 92/1993 Sb., kterou se
provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ celnõÂho zaÂkona, v platneÂm
zneÏnõÂ, se stanovõÂ takto:

1. zbozÏõÂ uvedeneÂ ve 4. sloupci cÏaÂsti A prÏõÂlohy k to-
muto opatrÏenõÂ (daÂle jen ¹cÏaÂst Aª), podpolozÏky
kombinovaneÂ nomenklatury uvedeneÂ v 1. sloupci
cÏaÂsti A, se oznacÏuje doplnÏ kovyÂm koÂdem uvede-
nyÂm ve 2. sloupci cÏaÂsti A;

2. zbozÏõÂ uvedeneÂ ve 4. sloupci cÏaÂsti B prÏõÂlohy k to-
muto opatrÏenõÂ (daÂle jen ¹cÏaÂst Bª), podpolozÏky
kombinovaneÂ nomenklatury uvedeneÂ v 1. sloupci
cÏaÂsti B, se oznacÏuje doplnÏ kovyÂm koÂdem uvede-
nyÂm ve 2. sloupci cÏaÂsti B;

3. doplnÏ koveÂ koÂdy uvedeneÂ ve 2. sloupci cÏaÂsti C prÏõÂ-
lohy k tomuto opatrÏenõÂ (daÂle jen ¹cÏaÂst Cª) se ne-
pouzÏijõÂ k oznacÏenõÂ zbozÏõÂ uvedeneÂho ve 4. sloupci
cÏaÂsti C, podpolozÏky kombinovaneÂ nomenklatury
uvedeneÂ v 1. sloupci cÏaÂsti C.

CÏ l. II

Toto opatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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Ministr:

Ing. Pilip v. r.

1) § 18 vyhlaÂsÏky Ministerstva financõÂ cÏ. 92/1993 Sb., kterou se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ celnõÂho zaÂkona.
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PrÏõÂloha

A.

NoveÂ doplnÏ koveÂ koÂ dy

NerostnaÂ paliva, mineraÂ lnõÂ oleje a produkty jejich destilace; zÏ ivicÏ neÂ laÂ tky; mineraÂ lnõÂ vosky

KoÂ d celnõÂho Dopl. JM Popis zbozÏ õÂ
sazebnõÂku koÂ d

2710 00 59 91 TNN StrÏednõÂ oleje jineÂ nezÏ petrolej s funkcÏ nõÂmi prÏõÂsadami uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ .
4 vyhlaÂ sÏ ky MPO cÏ . 186/96 Sb.

2710 00 59 99 TNN OstatnõÂ
2710 00 66 51 TNN MotoroveÂ nafty (s vyÂ jimkou bionafty); plynoveÂ oleje pro pohon

vzneÏ tovyÂch motoruÊ ; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnyÂ hmota;
ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny
pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty
zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy
pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota

2710 00 66 52 TNN PlynoveÂ oleje pro vyÂ robu bionafty; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty; ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ
destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ jako suroviny cÏ i
polotovary pro vyÂ robu bionafty; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ
jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty;

2710 00 66 91 TNN PlynoveÂ oleje s funkcÏ nõÂmi prÏõÂsadami uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ . 4 vyhlaÂ sÏ ky
MPO cÏ . 186/96 Sb.

2710 00 66 99 TNN OstatnõÂ
2710 00 67 51 TNN MotoroveÂ nafty (s vyÂ jimkou bionafty); plynoveÂ oleje pro pohon

vzneÏ tovyÂch motoruÊ ; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota;
ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny
pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty
zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy
pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota

2710 00 67 52 TNN PlynoveÂ oleje pro vyÂ robu bionafty; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty; ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ
destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ jako suroviny cÏ i
polotovary pro vyÂ robu bionafty; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ
jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty;

2710 00 67 91 TNN PlynoveÂ oleje s funkcÏ nõÂmi prÏõÂsadami uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ . 4 vyhlaÂ sÏ ky
MPO cÏ . 186/96 Sb.

2710 00 67 99 TNN OstatnõÂ
2710 00 68 51 TNN MotoroveÂ nafty (s vyÂ jimkou bionafty); plynoveÂ oleje pro pohon

vzneÏ tovyÂch motoruÊ ; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota;
ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny
pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty
zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy
pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota

2710 00 68 52 TNN PlynoveÂ oleje pro vyÂ robu bionafty; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty; ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ
destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ jako suroviny cÏ i
polotovary pro vyÂ robu bionafty; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ
jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty;

2710 00 68 91 TNN PlynoveÂ oleje s funkcÏ nõÂmi prÏõÂsadami uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ . 4 vyhlaÂ sÏ ky
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KoÂ d celnõÂho Dopl. JM Popis zbozÏ õÂ
sazebnõÂku koÂ d

MPO cÏ . 186/96 Sb.
2710 00 68 99 TNN OstatnõÂ
2711 12 97 11 TNN SmeÏ si propanu a butanu s obsahem prÏevysÏ ujõÂcõÂm 50%, ale

neprÏevysÏ ujõÂcõÂm 70% propanu, pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 12 97 19 TNN OstatnõÂ smeÏ si propanu pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 13 97 11 TNN SmeÏ si butanu a propanu s obsahem prÏevysÏ ujõÂcõÂm 50%, ale

neprÏevysÏ ujõÂcõÂm 65% butanu, pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 13 97 19 TNN OstatnõÂ smeÏ si butanu pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
2713 20 00 10 UNS RopneÂ asfalty silnicÏ nõÂ (pro stavbu silnic a uÂ pravy vozovek)
2713 20 00 20 UNS RopneÂ asfalty stavebneÏ izolacÏ nõÂ (zaÂ livky, naÂ teÏ ry apod.)
2713 20 00 30 UNS RopneÂ asfalty pruÊ mysloveÂ (pro vyÂ robu lepenek, krytin apod.)
2713 20 00 40 UNS RopneÂ asfalty modifikovaneÂ (speciaÂ lnõÂ, s kopolymery a kopolymery)
2713 20 00 90 UNS OstatnõÂ
2715 00 90 10 UNS AsfaltoveÂ emulze (smõÂchaneÂ s vodou a emulgaÂ tory)
2715 00 90 20 UNS AsfaltoveÂ vyÂ robky s rozpustidlem (rÏedeÏ neÂ asfalty)
2715 00 90 90 UNS OstatnõÂ

OrganickeÂ chemickeÂ vyÂrobky

Dopl. JM Popis zbozÏ õÂ
KoÂ d celnõÂho koÂ d
sazebnõÂku

2909 19 00 20 UNS Methyltercbutylether (MTEB); Ethyltercbutylether (ETEB);
Teramylmethylether (TAME) a pod. k pouzÏ itõÂ jako prÏõÂsady do benzõÂnuÊ

B.

DoplnÏ koveÂ koÂdy s novyÂm textem a puÊ vodnõÂm oznacÏenõÂm

NerostnaÂ paliva, mineraÂ lnõÂ oleje a produkty jejich destilace; zÏ ivicÏ neÂ laÂ tky; mineraÂ lnõÂ vosky

KoÂ d celnõÂho Dopl. JM Popis zbozÏ õÂ
sazebnõÂku koÂ d

2710 00 74 10 TNN TopneÂ oleje lehkeÂ ; SmeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely;
RopneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny
pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; UpraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty ( s vyÂ jimkou
plynnyÂch ) zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo
ropy pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; ktereÂ splnÏ ujõÂ podmõÂnky § 2 odst. 1 põÂsm.
a) zaÂ kona cÏ . 214/1996 Sb.

2710 00 76 10 TNN TopneÂ oleje lehkeÂ ; SmeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely;
RopneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny
pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; UpraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty ( s vyÂ jimkou
plynnyÂch ) zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo
ropy pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; ktereÂ splnÏ ujõÂ podmõÂnky § 2 odst. 1 põÂsm.
a) zaÂ kona cÏ . 214/1996 Sb.

2710 00 77 10 TNN TopneÂ oleje lehkeÂ ; SmeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely;
RopneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny
pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; UpraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty ( s vyÂ jimkou
plynnyÂch ) zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo
ropy pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; ktereÂ splnÏ ujõÂ podmõÂnky § 2 odst. 1 põÂsm.
a) zaÂ kona cÏ . 214/1996 Sb.

2710 00 78 10 TNN TopneÂ oleje lehkeÂ ; SmeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely;
RopneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny
pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; UpraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty ( s vyÂ jimkou
plynnyÂch ) zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo
ropy pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; ktereÂ splnÏ ujõÂ podmõÂnky § 2 odst. 1 põÂsm.
a) zaÂ kona cÏ . 214/1996 Sb.
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RuÊ zneÂ chemickeÂ vyÂrobky

KoÂ d celnõÂho Dopl. JM Popis zbozÏ õÂ
sazebnõÂku koÂ d

3824 90 95 11 TNN Bioplyn
3824 90 95 12 TNN Metylester rÏepkoveÂ ho oleje
3824 90 95 13 TNN Bionafta

C.

ZrusÏeneÂ doplnÏ koveÂ koÂdy

Zelenina, pozÏivatelneÂ rostliny, korÏeny a hlõÂzy

KoÂ d celnõÂho Dopl. JM Popis zbozÏ õÂ
sazebnõÂku koÂ d

0704 10 10 10 UNS KveÏ taÂ k od 16.6. do 31.7. a od 16.9. do 31.10.
0704 10 10 20 UNS KveÏ taÂ k od 15.4. do 15.6. a od 1.8. do 15.9. a od 1.11. do 30.11.
0704 10 10 90 UNS Brokolice od 15.4 do 30.11
0707 00 90 10 UNS NaklaÂdacÏ ky a maleÂ naklaÂ dacõÂ okurcÏ icÏ ky od 1.7. do 31.8.
0707 00 90 90 UNS NaklaÂdacÏ ky a maleÂ naklaÂ dacõÂ okurcÏ icÏ ky od 1.1. do 30.6. a od 1.9. do

31.12.
0709 60 10 10 UNS SladkaÂ paprika od 16.8. do 15.10.
0709 60 10 90 UNS SladkaÂ paprika do 16.10. do 15.8.

ZÏ ivocÏ isÏ neÂ a rostlinneÂ tuky a oleje; vyÂrobky vznikleÂ jejich sÏ teÏ penõÂm;
upraveneÂ pokrmoveÂ tuky; zÏ ivocÏ isÏ neÂ nebo rostlinneÂ vosky

KoÂ d celnõÂho Dopl. JM Popis zbozÏ õÂ
sazebnõÂku koÂ d

1512 11 10 10 UNS SlunecÏ nicovyÂ olej
1512 11 10 90 UNS SveÏ tlicovyÂ olej
1512 19 10 10 UNS SlunecÏ nicovyÂ olej
1512 19 10 90 UNS SveÏ tlicovyÂ olej

NerostnaÂ paliva, mineraÂ lnõÂ oleje a produkty jejich destilace; zÏ ivicÏ neÂ laÂ tky; mineraÂ lnõÂ vosky

KoÂ d celnõÂho Dopl. JM Popis zbozÏ õÂ
sazebnõÂku koÂ d

2710 00 59 90 TNN OstatnõÂ
2710 00 66 50 TNN MotoroveÂ nafty (s vyÂ jimkou bionafty); plynoveÂ oleje pro pohon

vzneÏ tovyÂch motoruÊ ; plynoveÂ oleje pro vyÂ robu bionafty; smeÏ si paliv a
maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota nebo jako suroviny cÏ i polotovary
pro vyÂ robu bionafty podle § 19 odst. 3 zaÂ kona o spotrÏebnõÂch danõÂch;
ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny
pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota nebo jako suroviny cÏ i polotovary pro
vyÂ robu bionafty podle § 19 odst. 3 zaÂ kona o spotrÏebnõÂch danõÂch;
upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ
zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota nebo jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty podle § 19 odst. 3 zaÂ kona o
spotrÏebnõÂch danõÂch

2710 00 66 90 TNN OstatnõÂ
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KoÂ d celnõÂho Dopl. JM Popis zbozÏ õÂ
sazebnõÂku koÂ d

2710 00 67 50 TNN MotoroveÂ nafty (s vyÂ jimkou bionafty); plynoveÂ oleje pro pohon
vzneÏ tovyÂch motoruÊ ; plynoveÂ oleje pro vyÂ robu bionafty; smeÏ si paliv a
maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota nebo jako suroviny cÏ i polotovary
pro vyÂ robu bionafty podle § 19 odst. 3 zaÂ kona o spotrÏebnõÂch danõÂch;
ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny
pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota nebo jako suroviny cÏ i polotovary pro
vyÂ robu bionafty podle § 19 odst. 3 zaÂ kona o spotrÏebnõÂch danõÂch;
upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ
zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota nebo jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty podle § 19 odst. 3 zaÂ kona o
spotrÏebnõÂch danõÂch

2710 00 67 90 TNN OstatnõÂ
2710 00 68 50 TNN MotoroveÂ nafty (s vyÂ jimkou bionafty); plynoveÂ oleje pro pohon

vzneÏ tovyÂch motoruÊ ; plynoveÂ oleje pro vyÂ robu bionafty; smeÏ si paliv a
maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota nebo jako suroviny cÏ i polotovary
pro vyÂ robu bionafty podle § 19 odst. 3 zaÂ kona o spotrÏebnõÂch danõÂch;
ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny
pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota nebo jako suroviny cÏ i polotovary pro
vyÂ robu bionafty podle § 19 odst. 3 zaÂ kona o spotrÏebnõÂch danõÂch;
upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ
zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota nebo jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty podle § 19 odst. 3 zaÂ kona o
spotrÏebnõÂch danõÂch

2710 00 68 90 TNN OstatnõÂ
2711 12 97 10 TNN OstatnõÂ propan pouzÏ õÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 13 97 10 TNN OstatnõÂ butan pouzÏ õÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota

SuÊ l; sõÂra; zeminy a kameny; saÂ dra; vaÂ pno a cement

KoÂ d celnõÂho Dopl. JM Popis zbozÏ õÂ
sazebnõÂku koÂ d

2508 40 00 10 UNS JõÂly SkalnaÂ
2508 40 00 90 UNS OstatnõÂ

RuÊ zneÂ chemickeÂ vyÂrobky

KoÂ d celnõÂho Dopl. JM Popis zbozÏ õÂ
sazebnõÂku koÂ d

3824 90 95 10 UNS Bioplyn, methylester rÏepkoveÂ ho oleje (bionafta)

DrÏevo, drÏeveÏ neÂ uhlõÂ a drÏeveÏ neÂ vyÂrobky

KoÂ d celnõÂho Dopl. JM Popis zbozÏ õÂ
sazebnõÂku koÂ d

4407 10 10 10 MTQ O deÂ lce 0,8 m a võÂce
4407 10 10 90 MTQ OstatnõÂ
4407 10 31 10 MTQ O deÂ lce 0,8 m a võÂce
4407 10 31 90 MTQ OstatnõÂ
4407 10 39 10 MTQ O deÂ lce 0,8 m a võÂce
4407 10 39 90 MTQ OstatnõÂ
4407 10 50 10 MTQ O deÂ lce 0,8 m a võÂce
4407 10 50 90 MTQ OstatnõÂ
4407 10 71 10 MTQ O deÂ lce 0,8 m a võÂce
4407 10 71 90 MTQ OstatnõÂ
4407 10 79 10 MTQ O deÂ lce 0,8 m a võÂce
4407 10 79 90 MTQ OstatnõÂ
4407 10 91 10 MTQ O deÂ lce 0,8 m a võÂce
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KoÂ d celnõÂho Dopl. JM Popis zbozÏ õÂ
sazebnõÂku koÂ d

4407 10 91 90 MTQ OstatnõÂ
4407 10 93 10 MTQ O deÂ lce 0,8 m a võÂce
4407 10 93 90 MTQ OstatnõÂ
4407 10 99 10 MTQ O deÂ lce 0,8 m a võÂce
4407 10 99 90 MTQ OstatnõÂ

MotorovaÂ vozidla, traktory, motorovaÂ kola a jõÂzdnõÂ kola, a jinaÂ pozemnõÂ vozidla
jejich cÏ aÂ sti, soucÏ aÂ sti a prÏõÂslusÏ enstvõÂ (vyjma kolejovyÂch)

KoÂ d celnõÂho Dopl. JM Popis zbozÏ õÂ
sazebnõÂku koÂ d

8701 20 10 10 NAR SilnicÏ nõÂ naÂ veÏ soveÂ tahacÏ e noveÂ - TATRA
(T 815-2 00 N 51, T 815-2 DO N 51, T815-2 00N 32, T 815-2 DO N 32,
T 815-2 00 N 12, T 815-2 DO N 12, T 815-2 NT 4 x 4 TB 275 MOH-30 T,
T 815-2 NT, T 815-2 NTH, T 815-2 NT 6x6 TB 275 MOH-50T, T 815-2 TP
T 815-260N51, T 815-260N12, T815-260N32, T 815-260N31)

8701 20 10 90 NAR OstatnõÂ
8701 20 90 10 NAR SilnicÏ nõÂ naÂ veÏ soveÂ tahacÏ e pouzÏ iteÂ - TATRA

(T 815-2 00N 51, T 815-2 DON 51, T 815-2 00 N 32, T 815-2 DO N 32
T 815-2 OO N 12, T 815-2 DO N 12, T 815-2 NT, 4x4 TB 275 MOH-30 T
T 815-2 NT, T 815-2 NTH, T 815-2 NT 6x TB 275 MOH-50T, T 815-2 TP,
T 815 NT, T 815 NTH, T 815 TP, T 815-260N51 T 815-260N12,
T 815-260N32, T 815-260N31)

8701 20 90 90 NAR OstatnõÂ
8701 90 21 10 NAR ZemeÏ deÏ lskeÂ traktory (typ Z 5211, 5245, 3320, 3340, 5213, 5243)
8701 90 21 90 NAR OstatnõÂ
8701 90 25 10 NAR ZemeÏ deÏ lskeÂ trkatory (typ Z 6211, 6245 7211, 7245, 7711, 7745, 4320,

4340, 5320, 340, 6320, 6340)
8701 90 25 90 NAR OstatnõÂ
8701 90 31 10 NAR ZemeÏ deÏ lskeÂ traktory (typ Z 8520, 8540, 9520, 9540)
8701 90 31 90 NAR OstatnõÂ
8701 90 35 10 NAR ZemeÏ deÏ lskeÂ traktory (typ 10520, 10540)
8701 90 35 90 NAR OstatnõÂ
8704 22 91 10 NAR MotorovaÂ vozidla pro naÂkladnõÂ dopravu TATRA, nad 5 t novaÂ

(T 815-2 00 V 51, T-815-2 DO V51, T 815-2 OOV11, T 815-2 DO V 11,
T 815-2 OP V 11, T 815-2 DP V11, T 815-2 OO S 43, T 815-2 DO S43,
T 815-2 OO SO3, T 815-2 DO SO3, T 815-2 OO S13, T 815-2 DO S 13,
T 815-2 OO S 11, T 815-2 OP S 11, T 815-2 CO S11, T 815 00 S01,
T 815-2 DO SO1, T 815-2 2A SO1, T 815-2 00 S81, T 815-2 DO S 81,
T 815-2 SV3 6x6 TB 275 BI-40T, T 815-2 SV4, T 815-2 SV5,
T 815-2 SV3, T 815-2 S1, T 815-2 SV2, T 815-2 S1A, T 815-2 S1B,
T 815-2 S3, T 815-2 S3B, T815-2 S3P, T 815-2 VU, T815-260S21
T 815-250S21, T 815 250S23, T 815-210S21, T 815-210S23,
T 815-260V51, T 815-260S22)

8704 22 91 90 NAR OstatnõÂ
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KoÂ d celnõÂho Dopl. JM Popis zbozÏ õÂ
sazebnõÂku koÂ d

8704 22 99 10 NAR MotorovaÂ vozidla pro naÂkladnõÂ dopravu TATRA, nad 5 t, pouzÏ itaÂ
(T 815-2 OO V 51, T-815-2 DO V 51, T 815-2 OOV11, T 815-2 DO V 11,
T 815-2 OP V11, T 815-2 DP V11, T 815-2 OO S 43, T 815-2 DO S 43,
T 815-2 00 SO3, T 815-2 DO SO 3, T 815-2 OO S 13, T 815-2 DO S 13,
T 815-2 OO S 11, T 815-2 OP S 11, T 815-2 CO S 11, T 815 00 SO1,
T 815-2 DO SO1, T 815-2 2A SO1, T 815-2 00 S 81, T 815-2 DOS81,
T 815-2 SV3 6X6 TB 275 BI-40T, T 815-2 SV4, T 815-2 SV 5,
T 815-2 SV3 T 815-2 S1, T 815-2 SV2, T 815-2 S1A, T 815-2 S1B,
T 815-2 S3, T 815-2 S3B, T 815-2 S3P, T 815-2 VU, T 815 S1,
T 815 S1A, T 815 S1V, T 815 SV3, T 815 RN, T 815 S3, T 815 S3B,
T 815-VE, T 815 V, T 815 LPA, T 815-260S21, T 815-250S21,
T 815-250S23, T 815-210S21, T 815-210S23, T 815-260V51,
T 815-260S22)

8704 22 99 90 NAR OstatnõÂ
8704 23 91 10 NAR MotorovaÂ vozidla pro naÂkladnõÂ dopravu nad 20 t - noveÂ zn. TATRA

(T 815-2 OO S 81, T 815-2 DO S 81, T 815-260S81, T 815 250S81,
T 815-22AS81, T 815-260S82, T 815-26AS82)

8704 23 99 10 NAR MotorovaÂ vozidla pro naÂkladnõÂ dopravu nad 20 t - pouzÏ iteÂ zn. TATRA
(T 815-2 OO S 81, T 815-2 DO S 81, T 815-260N51, T 815-260N12,
T 815-260N32, T 815-260N31)

8704 23 99 90 NAR OstatnõÂ
8706 00 11 10 NAR Chassis motorovyÂch vozidel pro vozidla zarÏazenaÂ do cÏ õÂsel 8702 nebo

8704 zn. TATRA
(T 815-2 00 R41, T 815-2 O R51, T 815-2 OO R 01, T 815-2 OO R11,
T 815-2 2A R11, T 815-2 OO R12, T 815-2 OO R13, T 815-2-00 R 81,
T 815-2 00 P11, T 815-2 DO P11, T 815-2-30 P 11, T 815-2 OO P 13,
T 815-2 DO P13, T 815-2 PR 40, T 815-2 PR 41, T 815-2 Z, T 815-2
PR1, T 815-2 PSR, T 815-2 PR 2, T 815-2 PR3, T 815-2 PVU, T815-2 PR
S1,
T 815-2PS 1A, T 815-2 PS1B, T 815-2 PVP, T 815-2 PR7, T 815-2 PR8,
T 815 - 2 P 14, T 815-2 P17, T 815-2 P13, T 815-2 P 24, T 815-2 P 18,
T 815-2 P15, T 815-2 P16, T 815-260R11, T 815-210R11, T 815-250R11,
T 815-250R41, T 815-210R41, T 815-250P11, T 815-260P11,
T 815-210P11, T 815-260R81, T 815-25OR81, T 815-210R81,
T 815-260R12, T 815-250R12, T 815-210R12, T 815-260R55,
T 815-260R51)

8706 00 11 90 NAR OstatnõÂ
8706 00 99 10 NAR Chassis motorovyÂch vozidel - ostatnõÂ zn. TATRA

(T 815-2 00R 41, T 815-2 OO R51, T 815-2 00 R01 T 815-2 00 R11,
T 815-2 2A R11, T 815-2 00 R12, T 815-2 00 R13, T 815 -2 00 R 81,
T 815-2 00 P11, T 815-2 DO P11, T 815-2 30 P 11, T 815-2 00 P13,
T 815-2 DO P13, T 815-2 PR 4O, T 815-2 PR 41, T 815-2 Z, T 815-2PR1,
T 815-2 PSR, T 815-2 PR2, T 815-2 PR 3, T 815 - 2 PVU, T 815-2 PR
S1, T 815-2 PS1A, T 815-2 PS1B, T 815-2 PVP, T 815-2 PR7, T 815 -2
PR8, T 815-2 P14, T 815-2 P 17, T 815-2 P13, T 815-2 P24, T 815-2
P 18, T 815-2 P 15, T 815-2 P16, T 815-2 PJ, T 815-260R11, T 815-
210R11, T 815-250R11, T 815-250R41, T 815-210R41, T 815-250P11,
T 815-260P11, T 815-210P11, T 815-260R81, T 815-250R81,
T 815-210R81, T 815-260R12, T 815-250R12, T 815-210R12,
T 815-260R55, T 815-260R51)

8706 00 99 90 NAR OstatnõÂ



Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ

oznamuje, zÏe v souladu s § 9 odst. 1 zaÂkona cÏ. 2/1991 Sb., o kolektivnõÂm vyjednaÂvaÂnõÂ, v platneÂm zneÏnõÂ, byla
u neÏj ulozÏena od 1. srpna 1997 do 31. srpna 1997 tato kolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ:

KolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ uzavrÏenaÂ dne 30. 6. 1997 na obdobõÂ od 1. 7. 1997 do 30. 6. 1999

mezi

OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ obchodu, se sõÂdlem SenovaÂzÏneÂ naÂmeÏstõÂ 23, Praha 1,

a

Svazem obchodu CÏ eskeÂ republiky, se sõÂdlem SÏkreÂtova 6, Praha 2.
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